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HEKCIINP ACAPJIAPUJIATU AHTOHOMA3UAJIAPHUHI' CEMAHTUK TAAKUKA
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AHHOTALIUSA
Ma3zkyp Makojaja Tpol KYpUHULUIApUAAH OMpPU AHTOHOMA3USHUHI MOXHUAT-Ma3MyHHU
M30XJIaHTaH, OF3akW Ba €3Ma HyTKAAaru Basudacu anukianrad, llexcnup mxoauna ynapHUHT
0anuuil caHbaTHU BOKEJIAHTUPHUILIATH YpHU OENTMIIaHTaH, CEMAHTUK XYCYCHSTJIapH YpraHuiraH,
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TallKkapy, Makojaga  €3yBUM  aHTOHOMAa3WsAaH  HUMa  Makcajyia  (oiJaJlaHraHJINTH,
AHTOHOMA3USHUHI TUJIIYHOCIUKIA TYTraH YpHU Ba YyHJAH camapaiu QoljalaHum Hyiapu
xakuga antu6 yrunran. Illlekcnup §3 acapmapujga aHTOHOMA3WSHUA KYyJUlamija yina JTaBpHUHT
Mudonorusicunan (oiasaHraHaury xap Oup MucoulapAa ¥3 aKCHHU TONTAaHJIMIUHU KYpHUII
MYMKHH.
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AuyniioBa Pucosatr An3amoBHa
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CEMAHTHUYECKOE 3HAYEHUE AHTOHOMA3HUU B TIPOU3BEJIEHUAX
HEKCIIUPA

AHHOTAIUA
B naHHO# craThe pa3bsCHSETCS CYUIHOCTh OJHOTO M3 TPOIOB - aHTOHOMA3WH, ONPEIEINsETCS €ro
GyHKIMS B YCTHOW M NUCBMEHHOW peud, ompenaeisercss ux poib B TBopuecTBe lllekcnupa B
peanu3aluy  UCKYCCTBA, HUCCIEAYIOTCSI €ro CEeMaHTHYECKHME OCOOEHHOCTH, pPACKPBIBAETCS
CIIOCOOHOCTh I103Ta HUCIOJB30BAaTh HX Ha (axkTHueckoM Marepuane. Kpome Ttoro, B crarbe
o0cyxkaeTcs Lelb, JUIsl KOTOPOH aBTOp MCIOJIb30BaJl AHTOHOMA3MIO, pPOJIb AHTOHOMA3uU B
JUHTBUCTUKE U crocoObl ee Oosiee 3((HEKTUBHOrO MCMONb30BaHUSA. BUAHO, 4TO MCHOIb30BaHUE
HlexcriupoM MH(OIOrUU TOro HepHofa B NPUMEHEHHMH AHTOHOMA3UU B €ro IPOU3BEICHUSX
OTpa)kaeTcs BO BCEX CIydasX.
KiroueBble ciioBa. AHTOHOMasHsi, KOHTEKCT, MHU(OIOTHs, MO33Ms, CTUIUCTUKA, CEMaHTHKA,
METOHUMHMSL.
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Achilova Risolat A’zamovna
Senior Lecturer of Bukhara State University
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THE SEMANTIC VALUE OF ANTONOMASIA IN THE WORKS OF SHAKESPEARE

ANNOTATION
This article explains the essence of one of the tropes - antonomasia, defines its function in oral and
written speech, defines their role in Shakespeare's work in the realization of art, examines its
semantic features, reveals the poet's ability to use them on factual material. In addition, the article
discusses the purpose for which the author used antonomasia, the role of antonomasia in linguistics,
and ways to use it more effectively. It can be seen that Shakespeare's use of mythology of that
period in the use of antonomasia in his works is reflected in all cases.
Key words: antonomasia, context, mythology, poetry,stylistics, semantics, metonymy.

Kupum. AHTOHOMa3Ms, HOMHUHT KYYMILIUIa acOCJaHraH, sS’bHU OOBEKTHUHI MabiIyM OUp
XyCyCHSIT-XxapakaTu 00IlIKa 00beKTa HaMOEH OYJIUIIMHUHT aIOXUIa XOAUCACUIUP. XO03UPry KyHra
KaJlap aHTOHOMAa3HUsHU TYIIYHUII YHU (akaT IryHaan Tabpudianm OunaH 4eKiIaHrad 34 Ba (akaT
HYTKHUHT CTHJIMCTHK XOJucacu 1e0 KaOyn KuiauHapad. AMMO KyIuta® oJMmiiap aHTOHOMA3HSHHU
CTWJIUCTUK BocuTa €0 XucoOiaca XaM YHUHI MOXUSTH TYFpuUcHIa Kapama-Kapiiu (ukpriap
Oomwnnupud, y Tyrpucuaa Oaxciamap sauiap. AHTOHOMAa3USHUHT MasKyp Tabpudu Owmian Oup
KaropJa TEeruilid HOMJAaH KyuyMmMa MabHOJa (oijanaHuIl, YMyMHII HOMHHMHI 00pasiu Tap3jaa
UIUIaTWINII KaOu Tabpudiapu Xam MaBxkyA. ByHIall HOQHUKIMK aHTOHOMAa3HSIHM TYUIYHHIIAA
HOTYFpHU €HJalIyBIapHU KypcaTMmaiiiu, O0aaku YHUHT 0ab3d KUXATJIAPUHU SHaJa KEeHI EPUTULIHM,
SbHU HadakaT TUIHUHT CTWIMCTUK BOCHUTacH cudarujga ypraHuOruHa KoJMail yHHUHI sHaja
KEHIPOK XOJMcCa SKaHJIUTMHU TaKUAJgaiau. AHTOHOMAa3usl JIMHIBUCTUK HOMHUHAIUS BOCUTACHUIUD,
YHUHI HaTH)KacuJla MYTJIAaKO SHIHM MabHO TYPYXJIAPUHUHI TapKUOWM, CEMaHTHK Ba IparmMaTuk
Xycycusatiiapu HaMo€H O6Ynaau.[ ApyTioHsH M.A]

AHTOHOMAa3MsUIADHU MAaTHHUM Ba JIGKCMK MabHOJApUra Kypa, Xap XWJI TypJapra aKpaTHIll
MyMKHH. UyHKH ataii MabHOCH aTOKJIM OT MabHOCU YUYH XOCIUp, ACHOTaTHB MAabHO 3Ca TYPJAOLI
ot MawHocura owmaup. lllymapra xypa aHTOHOMa3HWsHM MKKHTA aCOCHHM Typra OYJIMII MYMKHH.
bupunun Typraru aHToOHOMa3MsuUIapAa arall HOM MabHOCH acOCHMl XucoOlaHaau, JEHOTAaTHUB
MabHOCH 3Ca MaTHAAH KeIuO 4HKaaAu, SbHU OyHJa aTOKIM OT MabHOCH KHCMaH TypJOII HOM
MabHOCUTa ailaHaau. VIKKMHYM TypJaru aHTOHOMa3Hsulap 3ca KyuyMa MabHOJAru TypAOLl HOMIIap
MabHOCUIUP. YHJIA acOCUIl MabHO J€HOTATUB MabHOIMP, aTalll HOM 3Ca MaTHIAaH KeJIUO YMKa/Iu.
Typaou oT 3ca KUCMaH aTOK/IM OTra aiiaHagu. by Typiaaru aHToHOMasusuiap siHa KHYMK Typiapra
oynunamu. [Karpamanos K. P. |

Aumonomasus aramacu OupuHuM Mapta Mujonui 1500 Hwinapna wmatwirad. Typiau
JaBpiapja TypJid XWJ aHTOHOMas3wiap Kamid STuiarad. AHTOHOMas3us Tabpu(iaHTaH MHCOHTA
oOpaznu xycycuar Oepanu. Y Hadakar SMOIMOHAUIMK Iy Omian Oupra 6axo xam Oepamu. Pyc
TWIW CTUIUCTUKAacu Oyitmda acapnap myammubu W.b. T'omy®d aHTOHOMa3WsiHU METOHUMUSHUHT
Maxcyc Typu cudatuaa oenruianau Ba my WyHanmuna ypranagu. Myaquin@HUHT TabKyUIalInya,
XIX acpHuHr UWKKMHYM sSpMuaaH Oomwiad, KaguMru MUQOJOTHUAAH Kelud YUKKaH
AaHTOHOMA3WsJIap IIChPUM acapiapaa KaMpoK KyJulaHwia Oonuranran. Y Oy xycycna &€3aau:
“X03Upru BaKT MEHPUATHAA KAJIAMId HOMJIAPHUHT WIUIATWIMINK YTMumaa xKoiuau” [3]. Ommm
oynra lllexcriup acapmapuau Mucon KuiuO kentupand. Mawvnymku, lllexkcnup ¥3 acaprmapuma
adcoHamapaaru XyJOJapHUHT HMCMJIApUIAH KeHT Qoiinananrad. by 5ca yHMHT WXOIWHU
KUTOOXOHJIapra Te3 Ba TabCUpuaH eTkaszuuira karra épaam Oeprad. M.b.I'ony0 ¢ukpuua, keiiunru
JaBp MHIJIM3 LIEbPUATHIA aHTOHOMAa3WIapaaH GoiianaHuill KyIaMyu aH4a TopairaH.

Hlexcniup ¥3 mebpuil acapiaapuja aHTOHOMa3WIapAaH MaxopaT ounan ¢oiinananrad. bynra
Mucoll cudaTuaa KyiugaruaapHy XaBoja dTaMu3:
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Than when I first my wedded mistress saw,
Bestride my threshold. Why, thou Mars, I tell thee.

Tapxumacu:

WkkoB KypuIIraHMMU3/1aH 1110AMaH Hakazjap!
Emurrun Mape, 6u3 SIUpuH TYIUTa UK Jaiikap.

Hlebpuit napya Ma3MyHHUIaH aHTJAMIMIAAUKY, ABQUAUNA Y3UHUHT COOUK PAaKUOMHHU YHUHT
KacopaTjapuHU XypMaTH KWITAHJIMIUW Y4YyH YpyII XYJOCHUHHMHI HOMM OWJIaH araiiu, SbHU
QYUIMaHHUHT HOMHUHHM THJITAa OJIMAacJaH YHHU ypyll xynocu — Mapc Homu araiau. by Ounan
ABdunuit ¥3 aymmaHuaa Xynojiapra Xoc >KacypiuK Ba €HI'HJIMAc Kyd XYCYCHSTJIapH OOPJIUTHHU
spTupod 3Taau. lllekcnup acapugaru Kyiuaaru mebpuil napyara 3bTUOOp KapaTaillluk:

Wert thou the Hector,
That was the whip of your bragged progeny,
Thou shouldst not scape me here.

Tapxumacu:
Arapna cen I'ekTop Oyiicanr xam.
Exy yHHHT 6MP MaKTaHUOK 3ypPUENH — TAMOM,
Menaan KourO KyTHIIMIIMHT SHIU 1apTyMOH.

Maskyp mebpuil mapua Ma3MYHHUJAH ~ aHDJIAmMuiIagukd, Adsuamii  Mapcuiinu
adpconanapaaru I'ekrop Tpos jxaHUUCH, STBHU Kacyp Ba OJMIKaHOO KulIM oOpasuja udoaanara.
[lekcniup mebpuil acapiiapuaard aHTOHOMa3HsUIapra JJ0Up KEMUHIM MUCOJITa AUKKAT KapaTalivK:

O, God! a beast, that wants discourse of reason,
Would have mourn'd longer--married with my uncle,
My father's brother, but no more like my father
Than I to Hercules: within a month:

Ere yet the salt of most unrighteous tears

Had left the flushing in her galled eyes,

She married. O, most wicked speed, to post

With such dexterity to incestuous sheets!

It is not nor it cannot come to good:

But break, my heart; for I must hold my tongue.

Tapxumacu:

OnamMm, oHaM, y XOTHH € pald, WIOXHUM,
OHrcus XailBOH 3p Y4yH IIyHYa IIOLIUIMAC,
Xon0yku 3p KuiATaHu 06a10axT aMaKuM,
Vxiap mapxym oramra, lepakira mew,
Kait napaxa yxmiacawm ... Boiinon, BoBaiiio.

Aénku, ['epakn roHOH adcoHAapuaaru KaxpamMoH OYnuO, mapk amadbuétiapuna Xupakn
HOMHU OwmnaH atanraH. 3eBcHUHT V¥inu ['epakn adconamapra kypa, 6eku€c kyura sra Oynran. Y
MHCJICU3 YH MKKHTA ’KacopaT KypcaTraH. YJIApHHUHT aipuMiapH Kyduaaruiaap: HEMeH IIEpUHH Ba
Kyn OOLLIM JepHEN aXXIaXOCUHM YIAUpraH; s3puMaH(] TYHFU3UHU TUPHUK TYTTaH; CTUMQOI KOy
KyLUIapUHU KUpUO Talularad; ama3oHKalap Manukacu WNNonuTaHuHT KaMapuHU OJITaH;
[Ipomereitnn 0304 Kuirax; moamox Juomennu eHru0d, iukutran Ba Oomkarap. KOHOHMCTOHHUHT
KyNruHa >koiilapuaa, kevnmHyanuk Wramuspa ['epaknra 3pTHKOA KWIMHTaH. ['epaki Xakuaaru
acoHanapa MHCOHHUHI TaOMaTHUHI AAXIIATIM Kywlapura KapliM Kypalld akc 3TraH. Maskyp
LIEBPUIM Tapya Ma3MYHH/IaH aHIIAIIWIAuKy, ["amter y3unm ['epakira yxmarras.

Keitmar mucosnra »TH00p KapaTaiivk:

Look here upon this picture and on this,

The counterfeit presentment of two brothers.
See what a grace was seated on this brow,
Hyperion’s curls, the front of Jove himself,
An eye like Mars’ to threaten and command,
A station like the herald Mercury
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New-lighted on a heaven
Tapxumacu:

MyHucH XaM MYHUCH — UKKUTa CypbaT

Cypbatnapaa COJTMHMHUII OFa Ba UHU

byHu KapaHr: KaHyanuk jk03uba KypKam.

3e00 nemoHa, cousapyu AnoJJIOHBOPH,

Kapamnapun MapcHUKH CUHTapu Marpyp,

OcmoHHUHT 31yricy Mepkypuii kabu

VYyFBOpJHK Ba caByiaT Oy KUIITUTa YKaM.
AHrJIammwIaguKy, I[IOWp Ma3Kyp Imebpuil mnapuana Anonron, Mape, Mepkypuii xabu
AHTOHOMA3MsUIapHU KyJiarad. Acapaa TacBUpiaHumin4a, ['amier y3 OHACHMHMHI 4YMpOMM Ba
XycycusiTiapuau adcoHaBuil xynonap — Anoanon, Mapc, Mepxypuiira yximaragd. MabiyMKH,
ATOJIJIOH FOHOH MHU(DONOTHsICH Ba AMHMA OJIMMII XyJgocu OYnub, 3eBc Ba Jletonunr yrau, mudo
Oaxm STyBYM, COXMOKapomaT Ba caHbaT Xomuhcumup Amnosmionra curuHHm Kuuunk Ocuéna
Oonuiann®, MuwioiiaH aBBairu 2-MuHr Hwumkna lOHonucrtonra, y epnan Pumra Ttapkanra.
Jactna® duymonnap XOMHICH, OJIMa3zopyiap XyJIocu 1e0 TaHWIraH. YHH MIEhPUAT Ba MYCHKA
xomuiicu cudaruma xam dp3o3namrad. Kagumru oHOH caHbaTuAa ATOIJIOH Kynunaa VK-8 E€Kku
MycHKa acOoo0u ymunaran €m Wurut xuédacuaa tacBupiaHrad. lllekcnupHUHT Ma3Kyp IIebpHid
napuacyaa [amyier oHacuHM AmnoJuloHra VXmaTuO, yHHM COXHOKapoMaT, CaHbaT Ba ILIEbPUSIT
XoMuiicu cudartuia TaJKuH ATUIIra XapakaT Kwirad. [IloupHUHT 10KOpUAa KEITUPHIraH IEebpUid
napuacuaa Mepkyputi cy3u XaM aHTOHOMa3usl cudaruja KyiaHrad. Mepkypui Kagumru Pum
apcoHanapuja KenTupuiauimnya, KOnurepHUHT Y¥iIu, THXKOpaT, caHbaT, KacO-xyHapiap XyAOcH,
cailéxyap xomuiicu xucobnanaau. Opatiaa oHoHnapaaru 'epmec Ounan kuécnanaau. Mepkypuit
TacBUpu Oommujaa cadap Kaumoru, OEFMJIa NATIW IIMMNAK, Kyiaujaa Taék OwiaH Oepuianu.
AWTHITAHUJEK, IONP YHU IMIEhPHUAA TIXKOPAT, CAaHbaT, KacO-XyHapiap XyJI0CH, caléxjiap XOMHUICH
Ma)k03ui MabHOCH1a UCTU(OJIA TTaH.

XyJaoca. Xaxon amabuétn Tapakkuérura MmyHocu6® xucca kymrad lllekcrnmp acapmapuma
aHTOHOMA3UsJIap ajJoxXuja TU3UM cudaThaa WaKuUlaHrad Oyiuob, ynap acap KaxpaMOHJIAPUHHHT
MabHaBUN Ba JKUCMOHMM XyCYCUSTIApUHU aHUK, EPKUH Ba TabCUpPiU Hoaanamija UIoup y4dyH
MyXUM KYy4uM TypiiapugaH Owpu OYnmuO xu3Mmar KWirad. OJBTHOOPIM TOMOHHU IIYHIAKH,
oupunungan, Illexciup acapmapuga aHTOHOMAasusulap  OOpa3HUHT  TamKM — Ku€hacuHU
TacBUpJALIZAH Kypa WUYKU XYCYCHATIApUHU HQoiananl yuyyH KyN KYJUIaHWITaH, UKKUHYMIAH 3ca
moup acapiapuia KYJUIAaHWITaH aHTOHOMAa3Wsuiap, acocaH, wWxoouili 06axo wudomamoBIn
anToHomazusapaup. lllekcrniup aHTOHOMa3usIapAaH acap TabCUPUYAHJIMIU Ba OOpa3IMIUTHHU
OLLMPHII YUyH yJIapAaH KeHT Ba YpuHiIU (oiiaanaHras.
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